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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 8.6.2022  

C(2022) 3610 final 

ANNEX 

 

PŘÍLOHA 

  

nařízení Komise v přenesené pravomoci, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2144 za účelem 

zohlednění technického pokroku a vývoje v oblasti právních předpisů, pokud jde o 

změny předpisů týkajících se vozidel přijaté v rámci Evropské hospodářské komise 

Organizace spojených národů 
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PŘÍLOHA  

 

Přílohy I a II nařízení (EU) 2019/2144 se mění takto: 

1) příloha I se mění takto:  

(a)  řádek týkající se předpisu OSN č. 14 se nahrazuje tímto: 

„14 Kotevní úchyty 

bezpečnostních pásů 

Série změn 09  Úř. věst. L 324, 

13.12.2019, s. 14 

M, N“; 

(b)  řádek týkající se předpisu OSN č. 17 se nahrazuje tímto: 

„17 Sedadla, jejich 

ukotvení a opěrky 

hlavy 

Série změn 09  Úř. věst. L 266, 

18.10.2019, s. 1 

M, N“; 

(c)  řádek týkající se předpisu OSN č. 29 se nahrazuje tímto: 

„29 Ochrana cestujících v 

kabině užitkového 

vozidla  

Série změn 03  Úř. věst. L 283, 

5.11.2019, s. 72 

N“; 

(d)  řádky týkající se předpisů OSN č. 44 a 45 se nahrazují tímto: 

„44 Zádržná zařízení pro 

děti cestující v 

motorových 

vozidlech („dětské 

zádržné systémy“) 

Série změn 04 Úř. věst. L 285, 

1.9.2020, s. 1 

M, N 

45 Stěrače světlometů Série změn 01  Úř. věst. L 136, 

29.4.2020, s. 1 

M, N“; 

(e)  řádek týkající se předpisu OSN č. 48 se nahrazuje tímto: 

„48 Montáž zařízení pro 

osvětlení a světelnou 

signalizaci na 

motorová vozidla 

Série změn 07 Úř. věst. L 347, 

30.9.2021, s. 1 

M, N, O (c)“; 

(f)  řádek týkající se předpisu OSN č. 80 se nahrazuje tímto: 

„80 Sedadla velkých 

osobních vozidel 

Série změn 03 Úř. věst. L 266, 

18.10.2019, s. 31 

M2, M3“; 

(g)  řádek týkající se předpisu OSN č. 90 se nahrazuje tímto: 

„90 Náhradní části s 

brzdovým 

obložením, obložení 

bubnových brzd a 

kotouče a bubny pro 

motorová vozidla a 

Série změn 02 Úř. věst. L 290, 

16.11.2018, s. 54 

M, N, O (h)“; 
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jejich přípojná 

vozidla 

(h)  řádky týkající se předpisů OSN č. 94 a 95 se nahrazují tímto: 

„94 Ochrana cestujících v 

případě čelního 

nárazu 

Série změn 04 Úř. věst. L 392, 

5.11.2021, s. 1 

M1, N1 

95 Ochrana cestujících v 

případě bočního 

nárazu 

Série změn 05 Úř. věst. L 392, 

5.11.2021, s. 62 

M1, N1“; 

(i)  řádek týkající se předpisu OSN č. 118 se nahrazuje tímto: 

„118 Ohnivzdornost 

materiálů v 

interiérech autobusů 

Série změn 03 Úř. věst. L 48, 

21.2.2020, s. 26 

M3“; 

(j)  řádek týkající se předpisu OSN č. 122 se nahrazuje tímto: 

„122 Systémy vytápění 

vozidel 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 19, 

24.1.2020, s. 42 

M, N, O“; 

(k)  řádky týkající se předpisů OSN č. 126 a 127 se nahrazují tímto: 

„126 Oddělovací systémy  Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 35, 

7.2.2020, s. 37  

M1 

127 Bezpečnost chodců Série změn 02 Úř. věst. L 154, 

15.5.2020, s. 1 

M1, N1“; 

(l)  řádek týkající se předpisu OSN č. 135 se nahrazuje tímto: 

„135 Boční náraz na 

sloupek 

Série změn 01 Úř. věst. L 103, 

3.4.2020, s. 12 

M1, N1“; 

(m)  řádek týkající se předpisu OSN č. 137 se nahrazuje tímto: 

„137 Čelní náraz v plné 

šíři 

Série změn 02 Úř. věst. L 392, 

5.11.2021, s. 130 

M1, N1“; 

(n)  řádky týkající se předpisů OSN č. 141, 142 a 145 se nahrazují tímto: 

„141 Systémy 

monitorování tlaku v 

pneumatikách 

Série změn 01 Úř. věst. L 323, 

13.9.2021, s. 1 

M, N, O 

142 Montáž pneumatik Série změn 01 Úř. věst. L 293, 

16.8.2021, s. 34 

M, N, O 

145 Ukotvení dětských 

zádržných systémů 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 324, 

13.12.2019, s. 47 

M1, N1“; 
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(o)  doplňují se nové řádky týkající se předpisů OSN č. 148, 149, 150, 151, 152, 

153, 155, 157, 158, 159, 161, 162 a 163, které znějí: 

„148 Zařízení pro 

světelnou signalizaci 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 347, 

30.9.2021, s. 123 

M, N, O 

149 Zařízení pro 

osvětlení vozovky  

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 347, 

30.9.2021, s. 173 

M, N, O 

150 Retroreflexní 

zařízení 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 347, 

30.9.2021, s. 297 

M, N, O 

151 Informační systém 

pro eliminaci 

mrtvého úhlu určený 

k detekci jízdních kol 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 360, 

30.10.2020, s. 48 

M2, M3, N2, 

N3 

152 Vyspělý systém 

nouzového brzdění 

(AEBS) 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 360, 

30.10.2020, s. 66 

M1, N1 

153 Bezpečnost 

elektrického hnacího 

ústrojí v případě 

nárazu zezadu 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 82, 

9.3.2021, s. 1 

M1, N1 

155 Kybernetická 

bezpečnost a systém 

řízení kybernetické 

bezpečnosti 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 82, 

9.3.2021, s. 30 

M, N, O 

157 Systém 

automatizovaného 

udržování vozidla v 

jízdním pruhu 

(ALKS) 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 82, 

9.3.2021, s. 75 

M1 

158 Zařízení pro pohled 

nebo detekci dozadu 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 184, 

25.5.2021, s. 20 

 

M, N 

159 Informačního systém 

při rozjezdu vozidla 

(MOIS) 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 184, 

25.5.2021, s. 62 

M2, M3, N2, 

N3 

161 Blokovací systém Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 470, 

30.12.2021, s. 1 

M1, N1 

162  Imobilizační 

systémy 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 470, 

30.12.2021, s. 23 

M1, N1 
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163 Poplašný systém 

vozidel 

Původní znění 

předpisu 

Úř. věst. L 470, 

30.12.2021, s. 48 

M1, N1“. 

(p) v poznámkách k tabulce se doplňuje nový odstavec, který zní: 

„Univerzální mezinárodní schválení typu vozidla jako celku vydané pro typ vozidel kategorie M1 

podle předpisu OSN č. 0 (Úř. věst. L 135, 31.5.2018, s. 1), které zahrnuje schválení typu podle 

příslušných předpisů OSN uvedených na seznamu v této příloze, se považuje za rovnocenné s EU 

schválením typu uděleným podle tohoto nařízení.“; 

(q) doplňuje se nová vysvětlivka, která zní: 

„(h) Předpis OSN č. 90 se použije pro účely dodávání na trh nebo uvádění do 

provozu: 

a) nových náhradních částí s brzdovým obložením pro typy vozidel těchto 

kategorií: 

(i) kategorií M1 s maximální přípustnou hmotností naloženého vozidla 

nepřesahující 3,5 tuny, M2 s maximální přípustnou hmotností 

naloženého vozidla nepřesahující 3,5 tuny, N1, O1 a O2, kterým bylo 

uděleno schválení typu vozidla v souladu s předpisy OSN č. 13 nebo 

č. 13-H po datu 7. dubna 1998; 

(ii) kategorií M1 s maximální přípustnou hmotností naloženého vozidla 

přesahující 3,5 tuny, M2 s maximální přípustnou hmotností 

naloženého vozidla přesahující 3,5 tuny, M3, N2, N3, O3 a O4, kterým 

bylo uděleno schválení typu vozidla v souladu s předpisy OSN č. 13 

nebo č. 13-H po datu 1. listopadu 2014; 

b) nových náhradních brzdových kotoučů a bubnů pro typy vozidel těchto 

kategorií: 

(i) kategorií M1 a N1, kterým bylo uděleno schválení typu vozidla v 

souladu s předpisy OSN č. 13 nebo č. 13-H po datu 1. listopadu 2016; 

(ii) kategorií O1 a O2, kterým bylo uděleno schválení typu vozidla v 

souladu s předpisem OSN č. 13 po datu 1. listopadu 2016; 

c) nových náhradních brzdových kotoučů pro typy vozidel kategorií M2, 

M3, N2, N3, O3 a O4, kterým bylo uděleno schválení typu vozidla v 

souladu s předpisem OSN č. 13 po datu 1. listopadu 2014; 

d) nových náhradních brzdových bubnů pro typy vozidel kategorií M2, M3, 

N2, N3, O3 a O4, kterým bylo uděleno schválení typu vozidla v souladu s 

předpisem OSN č. 13 po datu 1. listopadu 2016.“; 
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2) příloha II se mění takto: 

(a)  řádky týkající se požadavků A8 a A9 se nahrazují tímto: 

„A8 Ukotvení 

dětských 

zádržných 

systémů 

Předpis OSN č. 145(7)  A A(1) A(1) A(1) A(1) A(1)       

A9 Dětské 

zádržné 

systémy 

Předpis OSN č. 44  A(1) A(1) A(1) A(1) A(1) A(1)     B(8) B(8)“; 

(b)  řádek týkající se požadavku A18 se nahrazuje tímto: 

„A18 

Způsobilost 

materiálů 

vodíkového 

systému 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha XIV 

 A A A A A A      A“; 

(c)  řádek týkající se požadavku A27 se nahrazuje tímto: 

„A27 Náraz 

zezadu 

Předpis OSN č. 153(9)  B   B        “; 

(d)  řádky týkající se požadavků B3 až B7 se nahrazují tímto: 

„B3 Systém 

čelní ochrany 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha XII 

 X   X       A  

B4 Vyspělé 

systémy 

nouzového 

brzdění pro 

chodce a 

cyklisty 

Předpis OSN č. 152  C   C         

B5 Výstražný 

signál 

upozorňující na 

srážku s chodci 

a cyklisty 

Předpis OSN č. 159   B B  B B     B  

B6 Informační 

systém pro 

eliminaci 

mrtvého úhlu 

Předpis OSN č. 151   B B  B B     B  

B7 Detekce 

zpětného chodu 

Předpis OSN č. 158  B B B B B B     B “; 

(e)  řádky týkající se požadavků B11 a B12 se nahrazují tímto: 
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„B11 

Odmrazování/o

dmlžování 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha VI 

 A A(2) A(2) A(2) A(2) A(2)       

B12 

Ostřikovače/stír

ače 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha IV 

 A A(3) A(3) A(3) A(3) A(3)     A“;  

(f)  řádek týkající se požadavku C3 se nahrazuje tímto: 

„C3 Systém pro 

nouzové 

udržování 

vozidla v 

jízdním pruhu 

Nařízení (EU) 2021/646  B(6)   B(6)        “

; 

(g)  řádky týkající se požadavků C6 a C7 se nahrazují tímto: 

„C6 

Asistence při 

brzdění 

Předpis OSN č. 139(10)  A   A         

C7 Řízení 

stability 

Předpis OSN č. 13  
Předpis OSN č. 140(11) 

 A A A A A A A A A A  “

; 

(h)  řádek týkající se požadavku C9 se nahrazuje tímto: 

„C9 Vyspělý 

systém 

nouzového 

brzdění u 

lehkých 

vozidel 

Předpis OSN č. 152  B   B        “; 

(i)  řádky týkající se požadavků C13 a C14 se nahrazují tímto: 

„C13 

Monitorování 

tlaku v 

pneumatikác

h lehkých 

vozidel 

Předpis OSN č. 

141(12) 

Platí pro 

vozidla 

kategorie M1 s 

maximální 

hmotností ≤ 3 

500 kg a 

kategorie N1. 

A   B         

C14 

Monitorování 

tlaku v 

pneumatikác

h těžkých 

nákladních 

vozidel 

Předpis OSN č. 141   B B  B B   B B  “; 

(j)  řádky týkající se požadavků D3 a D4 se nahrazují tímto: 
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„D3 Ochrana 

proti 

neoprávněnému 

použití, 

imobilizér a 

poplašné 

systémy 

Předpis OSN č. 18 

Předpis OSN č. 97 

Předpis OSN č. 116 

Předpis OSN č. 161 

Předpis OSN č. 162 

Předpis OSN č. 163 

 A A(1) A(1) A A(1) A(1)     A A 

D4 Ochrana 

vozidla před 

kybernetickými 

útoky 

Předpis OSN č. 155 

 

 B B B B B B     B B“; 

(k)  řádky týkající se požadavků D11 až D13 se nahrazují tímto: 

„D11 Zařízení 

pro světelnou 

signalizaci 

Předpis OSN č. 4 

Předpis OSN č. 6 

Předpis OSN č. 7 

Předpis OSN č. 19  

Předpis OSN č. 23 

Předpis OSN č. 38 

Předpis OSN č. 77 

Předpis OSN č. 87 

Předpis OSN č. 91 

Předpis OSN č. 148 

 X X X X X X X X X X  A 

D12 Zařízení 

pro osvětlení 

vozovky 

Předpis OSN č. 31 

Předpis OSN č. 98 

Předpis OSN č. 112 

Předpis OSN č. 119  

Předpis OSN č. 123 

Předpis OSN č. 149 

 X X X X X X      A 

D13 Odrazky 
Předpis OSN č. 3 

Předpis OSN č. 104 

Předpis OSN č. 150 

 X X X X X X X X X X  A“; 

(l)  řádek týkající se požadavku D16 se nahrazuje tímto: 

„D16 Signál 

nouzového 

brzdění 

Předpis OSN č. 48  B B B B B B      “; 

(m)  řádek týkající se požadavku D18 se nahrazuje tímto: 

„D18 Ukazatel 

zařazeného 

převodového 

stupně 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha IX 

 A           “; 

(n)  řádek týkající se požadavku E4 se nahrazuje tímto: 
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„E4 Systém 

monitorování 

dostupnosti 

řidiče 

Předpis OSN č. 157  B(5) B(5) B(5) B(5) B(5) B(5)      “; 

(o)  řádky týkající se požadavků E6 a E7 se nahrazují tímto: 

„E6 Systémy 

nahrazující 

řidiče při 

ovládání 

Předpis OSN č. 157  B(5) B(5) B(5) B(5) B(5) B(5)       

E7 Systémy, 

které vozidlu 

poskytují 

informace o 

stavu vozidla a 

okolního 

prostředí 

Předpis OSN č. 157  B(5) B(5) B(5) B(5) B(5) B(5)      “; 

(p)  řádky týkající se požadavků F1 a F2 se nahrazují tímto: 

„F1 Místo pro 

registrační 

tabulku 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha III 

 

 A A A A A A A A A A   

F2 Couvání Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha XI 

 

 A A A A A A      “; 

(q)  řádek týkající se požadavku F4 se nahrazuje tímto: 

„F4 Schůdky do 

kabiny, držadla 

a stupačky 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha X 

 A   A A A      “; 

 (r) řádky týkající se požadavků F7 až F11 se nahrazují tímto: 
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„F7 Povinné 

štítky a 

identifikační 

číslo vozidla 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha II 

 A A A A A A A A A A   

F8 Tažná 

zařízení 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha VII 

 A A A A A A       

F9 Kryty kol Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha V 

 A            

F10 Systémy 

proti rozstřiku 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha VIII 

    A A A A A A A A  

F11 Hmotnosti 

a rozměry 

Nařízení (EU) 2021/535  
Příloha XIII 

 A A A A A A A A A A  “; 

 (s) doplňují se nové poznámky, které znějí: 

„(7) Schválení typu udělená podle série změn 07 předpisu OSN č. 14 a jejich rozšíření 

se považují za rovnocenná schválení typu udělenému podle předpisu OSN č. 145 

(původní znění). 

(8) Dětské zádržné systémy, které nejsou v motorovém vozidle „zabudovány“, 

schválené v souladu s požadavky předpisu OSN č. 44 a uvedené na trh Unie před 

datem 1. září 2023, mohou být nadále dodávány na trh a uváděny do provozu do 

1. září 2024. 

(9) Schválení typu udělená podle série změn 03 předpisu OSN č. 34 a jejich rozšíření 

se považují za rovnocenná schválení typu udělenému podle předpisu OSN č. 153 

(původní znění). 

(10) Schválení typu udělená podle předpisu OSN č. 13-H (původní znění) a jejich 

rozšíření se považují za rovnocenná schválení typu udělenému podle předpisu 

OSN č. 139 (původní znění). 

(11) Schválení typu udělená podle předpisu OSN č. 13-H (původní znění) a jejich 

rozšíření se považují za rovnocenná schválení typu udělenému podle předpisu 

OSN č. 140 (původní znění). 

(12) Schválení typu udělená podle série změn 02 předpisu OSN č. 64 a jejich rozšíření 

se považují za rovnocenná schválení typu udělenému podle předpisu OSN č. 141 

(původní znění).“ 
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